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	1. 
	За агресивне, болесне или повређене свиње постоје одговарајући појединачни боксеви


	Правилник члан 21
	Обезбеђен је простор да свиње које морају да се држе у групама, које су посебно агресивне, које су нападнуте од других свиња или које су болесне или повређене, да се привремено држе у појединачним боксевима. У том случају појединачни бокс мора омогућити да се животиња лако окреће ако то није у супротности са специфичним ветеринарским саветом.Инспектор контролише да ли постоји одговарајући појединачни простор

	2. 
	Смештај за свиње је адекватан 


	Правилник члан16
	Смештај за свиње мора бити направљен на такав начин да омогући животињама:
- да имају приступ подручју за лежање који је физички и термички удобан, као и на одговарајући начин исушен и чист што омогућава свим животињама да леже у исто време,
- да се одмарају и устају нормално,
- да виде друге свиње, 
*међутим, током недеље пре очекиваног времена прашења и током прашења, крмаче и назимице могу се држати ван видокруга своје врсте.Инспектор контролише смештајни простор 

	3. 
	Супрасне назимице и крмаче имају довољно простора


	Правилник члан17ставови3,4,5,6
	Потребно је обезбеди следеће услове :
- површина пода за несметано кретање за сваку супрасну назимицу и за сваку крмачу када се држе у групама мора бити најмање 1,64 м2 односно  2,25 м2. Када се ове животиње држе у групама мање од шест, укупна површина пода за несметано кретање мора бити повећана за 10% . Када се ове животиње држе у групама од 40 или више укупна површина пода за несметано кретање може бити смањена за 10% .
2.површине подова треба да буду у складу са следећим захтевима :
(а) за супрасну назимицу обезбеђује се чврст под  од најмање 0,95 м2 од површине пода (1,64) а за супрасну крмачу1,3 м2 по крмачи од површине пода (2,25 м2.),мора бити од чврстог континуираног пода од чега је највише 15% резервисан за отвора за одвод. Инспектор контролише метром површине (укупне, чврсте континуиране)

	4. 
	Назимице и крмаче се чувају на прави начин у одговарајућим боксевима.
	Правилник члан26
	Употреба конопаца за крмаче и младе крмаче је забрањена.

Инспектор контролише да ли су свиње везане

	4.1
	Крмаче и назимице држе се у групама током периода почев од четири недеље после оплодње до недељу дана пре очекиваног времена прашења
	Правилник члан26
	Крмаче и назимице држе се у групама током периода почев од четири недеље после оплодње до недељу дана пре очекиваног времена прашења. Бокс где се чува група мора имати стране веће од 2,8 м у дужини. Када се мање од шест животиња налази у групи бокс где се група чува мора имати стране веће од 2,4 м дужине.
Изузетно од првог става, крмаче и назимице узгајане на газдинствима са мање од 10 крмача могу се држати појединачно, под условом да могу да се лако окрећу  у њиховим боксевима. Инспектор контролише и проверава мерењем димензије

	5. 
	Одлучена прасад и свиње имају довољно простора


	Правилник члан 17став 2
	За свако залучено прасе или товљеника мора да се обезбеди најмања површина пода у односу на телесну масу, и то:

1) 0,15 m² за животињу која има мање од 10 kg живе ваге;

2) 0,20 m² за животињу од 10 kg до 20 kg живе ваге;

3) 0,30 m² за животињу од 20 kg до 30 kg живе ваге;
4) 0,40 m² за животињу од 30 kg до 50 kg живе ваге;
5) 0,55 m² за животињу од 50 kg до 85 kg живе ваге;
6) 0,65 m² за животињу од 85 kg до 110 kg живе ваге;
7) 1,00 m² за животињу које има више од 110 kg живе ваге. 

	6. 
	Боксеви за нерастове су постављени и изграђени на правилан начин, и имају довољно простора
	П чл25
	Боксеви за нерастове морају бити постављени и изграђени тако да омогуће да се нераст окреће и да чује, мирише и види друге свиње. Површина пода за несметано кретање одраслог нераста мора бити најмање 6 м2 . Где се боксеви користе за природну оплодњу, површина пода доступна за одраслог нераста мора бити најмање 10 м2 и бокс мора да буде без икаквих препрека. Измерити површину бокса



	7. 
	Свиње се држе на светлу интензитета најмање 40 лукса најмање осам сати дневно
	Правилник члан19
	Свиње морају да се држе на светлу интензитета најмање 40 лукса најмање осам сати дневно. Контролисати запис о режиму осветлења

	8. 
	Све свиње се хране најмање једном дневно са довољном количином одговарајуће хране; 
	Правилник члан 22
	Све свиње морају да се хране најмање једном дневно . Где су свиње храњене у групама , а не ад либитум  или аутоматским системом за појединачно храњење животиња, свака свиња мора имати приступ храни у исто време као и остали у групи.

	8.1
	Исхрана крмача и назимица је квантитативно одговарајућа 
	Правилник члан 22
	За крмаче и назимице које се држе у групама хране се користећи систем који обезбеђује да свака животиња може да добије довољно хране

	8.2
	Исхрана крмача и назимица је квалитативно одговарајућа
	Правилник члан 26 ст. 10
	За све супрасне крмаче и назимице, обезбеђује се довољно хране како би се задовољила глад и с обзиром на потребу да се жваће, добију довољну количину хране у ринфузи и влакнасте хране, као и високо- енергетске хране.

	9. 
	Сва прасад старија од две недеље имају приступ довољној количини свеже воде
	Правилник члан 22 став 3
	Свe свиње старије од две недеље морају имати стални приступ свежој чистој и у довољној количини води за пиће Инспектор обавезно проверава стање појилица. Дешава се да је обезбеђен довољан број појилица али да се неке уопште не пуне водом.

	10. 
	Дозвољено је једнообразно смањење угаоних зуба прасади , где је то потребно , не касније од седмог дана живота; кљове нерастова су смањене у дужину да се спречи повређивање других животиња или из безбедносних разлога


	Правилник члан 24 став 2тачка 1,2
	Све процедуре намењене као интервенција извршена за другачије сврхе од терапеутских или дијагностичких, или за идентификацију свиња у складу са релевантним законима, које доводе до оштећења или губитка осетљивог дела тела или промене структуре костију, су забрањене са следећим изузецима :
 -једнообразно смањење угаоних зуба прасади брушењем или сечењем најкасније седмог дана живота прасади остављајући нетакнуту глатку површину ; нерастовима  могу да се смање зуби у дужину где је потребно да се спрече повреде других животиња или из безбедносних разлога Инспектор проверава да ли постоји запис о извршеној интервенцији

	11. 
	Скраћивање репа, је урађено


	Правилник члан 24став 2 тачка 3
	- скраћивање дела репа


	12. 
	Кастрација прасади врши се на други начин осим кидања ткива


	Правилник члан 24став 2 тачка 4
	- Кастрација прасади врши се на други начин осим кидања ткива Инспектор проверава да ли постоји запис о извршеној интервенцији

	13. 
	Стављање алки у нос 
	Правилник члан 24став 2 тачка 5
	- Стављање алки у нос само за животиње које се држе у отвореним узгојним системима 

	14. 
	Боксови имају адекватне подове Ширина бетонских решетки је адекватна

	Правилник  члан 18
	Подови морају бити глатки, али не клизави, како би се спречиле повреде свиње и осмишљени, изграђени и одржавани тако да не изазову повреду или патњу свиња. Они морају бити погодни за величину и тежину свиње и , ако је није обезбеђена простирка, морају да формирају тврду, равну и стабилну површину Када је под од бетонских решетки  максимална ширина отвора (између решетки) мора бити :
 - 11 мм за прасад ,
 - 14 мм за одлучену прасад ,
 - 18 мм за свиње у узгоју ,
 - 20 мм за младе крмаче након оплодње и крмаче ;
- минимална ширина решетки мора бити 50 мм за прасад и одлучену прасад, и 80 мм за свиње у узгоју, назимице након оплодње и крмаче Измерити размак између решетки. Овом приликом проверити стање папака (да ли ма повреда).

	15. 
	Свиње  имају стални приступ довољним количинама материјала како би се омогућиле одговарајуће истраживачке и манипулативне активности 
	Правилник члан 23
	Крмаче и назимице имају сталан приступ материјалу за манипулисање најмање у складу са релевантним захтевима. Свиње морају имати стални приступ довољним количинама материјала како би се омогућиле одговарајуће истраживачке и манипулативне активности , као што су слама, сено, дрво, пиљевина, компоста, тресета или њихове мешавине, а да се не угрожава здравље животиња.

	16. 
	Континуирана бука не прелази 85 децибела
	Правилник члан 20
	У делу зграде где се држе свиње. треба избегавати  константну или изненадну буку.

	17.
	Када се свиње држе заједно , предузимају се мере да се спречи агресивно понашање
	Правилник члан 28став 1,2,3,4
	Свиње треба да се држе у групама са што мање мешања . Ако морају да се мешају свиње које нису упознате једне са другима, то би требало да се уради у што млађем добу, пожељно пре или до недељу дана после одлучивања. Када се помешају свиње, обезбедиће им се одговарајуће могућности да побегну и сакрију се од других свиња .
 Када се појаве знаци тешке борбе, узроке треба одмах истражити и предузети одговарајуће мере, као што су давање довољне количине сламе  животињама , ако је то могуће , или других материјала за истраживање . Животиње у опасности или посебно агресивне животиње треба да буду одвојене од групе

	18.
	Када се појаве знаци тешких уједа узроци се одмах истражују и предузимају се одговарајуће мере 


	Пчл28ст5,6
	Интервенције као што је скраћење репова и скраћење зуба не спроводи рутински, осим тамо где постоје докази да је дошло до повреде брадавица или ушију или репа друге свиње и крмача. Пре обављања те процедуре, треба предузети друге мере за спречавање грижења репа и других незгода , узимајући у обзир окружење и густину смештаја . Инспектор проверава да ли постоји запис о предузетим мерама


